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PROFESSIONAL EDUCATION
1990 - 1995
Instituto Nacional de Enseñanza Superior en Lenguas Vivas “Juan Ramón

Fernández” (I.N.E.S.L.V.)

Buenos Aires
TECHNICAL-SCIENTIFIC and LITERARY

TRANSLATION in ENGLISH
WORKING EXPERIENCE
FREE-LANCE TRANSLATOR
1993 – 2009
· Translation, co-translation and editing of: Customs Course, Memorials and Counter Memorials for the Argentine Department of Justice, company internal training courses, MSDS, medical articles, Doctoral Thesis,  United States Pharmacopoeia-National Formulary (USP 29 – NF 24), Mathematics Textbooks, tourist brochures and guides, Workbooks and Teacher’s Guides, Patents (chemistry and biotechnology), Guidelines for Internal Management in Wal-Mart Hypermarkets, Report on the Bahía Blanca Petrochemical Complex, among others.
· CLIENTS: Argentine Department Of Justice; CETI (Centro de Traducción e Interpretación); Pistrelli, Henry Martin Y Asociados; Total Austral; Linguistic Systems, Inc., USA; Najual Brothers, Spain; CONICET (Consejo Nacional de Investigaciones Científicas y Técnicas); Clickmedica; D.G.I. (Dirección General Impositiva, Argentina) and numerous private clients. 
· TRANSLATOR’S TRAINING COURSE: Special emphasis on three fields: medicine, economy and finance, ecology and the environment.

INTERPRETER
1997-1998

· TOUR GUIDE:  Receptive tourism. Tour guide for international travelers in San Carlos de Bariloche, Rio Negro, Argentina.
STUDIES

· TEACHING DEGREE: Elementary school teacher, Normal School, C.F.P.D Nº 6 - Neuquén (1984). I worked as a teacher from 1984-1989.

· BA IN HISTORY: Teacher’s College, Comahue National University (1985/1988) (not completed)
· CONFERENCE INTERPRETING: Conference Interpreting Course held by the translator and interpreter Margarita Ana Moschetti at the University of Buenos Aires (1997)
· TRANSLATION OF PHARMACOLOGY RELATED TEXTS: Course by Alicia López López held at Colegio de Traductores Públicos de Buenos Aires.

· TRANSLATION OF MEDICAL DOCUMENTATION: Course by Pamela Fioravanti held at CETI – Centro de Traducción e Interpretación. Buenos Aires.

          LANGUAGES

· ENGLISH: Cambridge First Certificate Examination: Grade A + 5 years residence in the U.S.A.

· PORTUGUESE: Extension Courses (AENS) at Instituto Superior Nacional en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández” (First year, 1994)
TECHNOLOGY

· PC: AMD Athlon XP 2000+, 1670 MHz, RAM 512+256, Windows XP, MS Office 2003, Trados. High-speed Internet Connection
· Panasonic fax machine
